
Jer
Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בָּעֵת1֣
wakati–huo
H6256

יא הַהִ֣
huo
H1931

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

]ויציאו[
—
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
watatoa
H3318

אֶת־
—
H0853

עַצְמ֣וֹת
mifupa
H6106

י־ מַלְכֵֽ
ya–wafalme–wa
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yuda
H3063

וְאֶת־
na
H0853

עַצְמוֹת־
mifupa–ya
H6106

֩ שָׂרָיו
wakuu–wake
H8269

וְאֶת־
na
H0853

עַצְמ֨וֹת
mifupa–ya
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
makuhani–hao
H3548

׀וְאֵת֣ 
na
H0853

עַצְמ֣וֹת
mifupa–ya
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
manabii–hao
H5030

וְאֵ֛ת
na
H0853

עַצְמ֥וֹת
mifupa–ya
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
wakaao
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
kutoka–makaburini–mwao
H6913

“ ‘Wakati huo, asema Bwana, mifupa ya wafalme na maafisa wa Yuda, mifupa ya makuhani na manabii, na 
mifupa ya watu wa Yerusalemu itaondolewa kutoka makaburi yao.

וּשְׁטָחוּם2֩
na–watayaeneza
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
kwa–jua
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
na–kwa–mwezi
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
na–kwa–jeshi–lote
H3605

צְבָא֣
jeshi–hilo

יִם הַשָּׁמַ֗
la–mbinguni
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

אֲהֵב֜וּם
waliyapenda
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
na–ambayo

עֲבָדוּם֙
waliyatumikia
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
na–ambayo

הָלְכ֣וּ
waliyafuata
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
nyuma–yao

ר וַאֲשֶׁ֣
na–ambayo

דְּרָשׁ֔וּם
waliyauliza
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambayo

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
waliyasujudia
H7812

לָהֶם֑
hayo

א ֹ֤ ל
hayata
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
kusanywa
H0622

א ֹ֣ וְל
wala–hayata
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
zikwa
H6912

מֶן לְדֹ֛
mbolea
H1828

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
ardhi
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
yatakuwa
H1961

Itawekwa wazi kwa jua, na mwezi, na nyota zote za mbingu, ambazo walizipenda na kuzitumikia, na ambazo 
wamezifuata kutafuta ushauri na kuziabudu. Hawatakusanywa pamoja au kuzikwa, lakini watakuwa kama mavi 
yaliyotapakaa juu ya ardhi.

וְנִבְחַ֥ר3
na–utachaguliwa
H0977

מָוֶ֙ת֙
kifo
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
kuliko–uhai

ל לְכֹ֗
kwa
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
mabaki–yote
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
yaliyobaki
H7604

מִן־
kutoka–kwa

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
jamaa–hii
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
mbaya

הַזֹּ֑את
hii
H2063

בְּכָל־
katika–mahali–pote
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
mahali–hapa
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
palivyobaki
H7604

ר אֲשֶׁ֣
ambako

ים הִדַּחְתִּ֣
nimewafukuzia
H5080

ם שָׁ֔
huko
H8033

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Jeshi–la–Mbinguni

ס
—

Popote nitakapowafukuzia, mabaki wote wa kizazi hiki kiovu watatamani kufa kuliko kuishi, asema Bwana 
Mwenye Nguvu Zote.’
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וְאָמַרְת4ָּ֣
na–utawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
wao
H0413

כֹּ֚ה
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
je–wanaanguka
H5307

א ֹ֣ וְל
na–hawa
H3808

יָק֑וּמוּ
inuki

אִם־
je–anageuka

יָשׁ֖וּב
ageuke
H7725

א ֹ֥ וְל
na–hata
H3808

יָשֽׁוּב׃
rudi
H7725

“Waambie, ‘Hivi ndivyo asemavyo Bwana: “ ‘Je, watu wanapoanguka hawainuki? Je, mtu anapopotea harudi?

מַדּ֨וּע5ַ
kwa–nini
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
wameasi
H7725

הָעָ֥ם
watu–hawa

הַזֶּ֛ה
hawa
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

מְשֻׁבָה֣
uasi
H4878

חַת נִצַּ֑
wa–kudumu
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
wameshikilia
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
udanganyifu–huo

מֵאֲנ֖וּ
wamekataa
H3985

לָשֽׁוּב׃
kurudi
H7725

Kwa nini basi watu hawa walipotea? Kwa nini Yerusalemu inapotea kila mara? Wanangʼangʼania udanganyifu na 
wanakataa kurudi.

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
nimesikiliza
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
na–nikasikia
H8085

לוֹא־
si
H3808

כֵן֣
hivyo

רוּ יְדַבֵּ֔
wanasema
H1696

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ישׁ אִ֗
mtu
H0376

נִחָם֙
anayetubu
H5162

עַל־
kwa–sababu–ya

עָת֔וֹ רָ֣
uovu–wake

ר לֵאמֹ֖
akisema
H0559

מֶה֣
nini
H4100

יתִי עָשִׂ֑
nimefanya

ה כֻּלֹּ֗
wote
H3605

שָׁב֚
wamerudi
H7725

]במרצותם[
—
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
katika–mkondo–wao
H4794

כְּס֥וּס
kama–farasi

שׁוֹטֵ֖ף
anayekimbia–mbele
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
vitani
H4421

Nimewasikiliza kwa makini, lakini hawataki kusema lililo sawa. Hakuna anayetubia makosa yake akisema, 
“Nimefanya nini?” Kila mmoja hufuata njia yake mwenyewe kama farasi anayekwenda vitani.

גַּם־7
hata
H1571

חֲסִידָ֣ה
korongo
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
mbinguni
H8064

יָֽדְעָה֙
anajua
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
nyakati–zake
H4150

ר וְתֹ֤
na–hua
H8449

]וסוס[
—

)וְסִיס֙(
na–mbayuwayu
H5483

וְעָג֔וּר
na–kware
H5693

שָׁמְר֖וּ
wanashika
H8104

אֶת־
—
H0853

עֵת֣
wakati
H6256

בֹּאָנָ֑ה
wa–kuja–kwao
H0935

י וְעַמִּ֕
lakini–watu–wangu

א ֹ֣ ל
hawajui
H3808

יָֽדְע֔וּ
hawajui
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
hukumu–ya
H4941

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hata korongo aliyeko angani anayajua majira yake yaliyoamriwa, nao njiwa, mbayuwayu na koikoi hufuata 
majira yao ya kurudi. Lakini watu wangu hawajui Bwana anachotaka kwao.

אֵיכָה8֤
mnawezaje

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
kusema
H0559

ים חֲכָמִ֣
wenye–hekima
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
sisi
H0587

ת וְתוֹרַ֥
na–sheria–ya
H8451

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

נוּ אִתָּ֑
ipo–kwetu
H0854

֙ אָכֵן
kwa–kweli
H0403

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
kwa–uongo
H8267

ה עָשָׂ֔
imeandikwa

עֵ֖ט
kalamu
H5842

קֶר שֶׁ֥
ya–uongo–ya
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
waandishi

“ ‘Mwawezaje kusema, “Sisi tuna busara kwa sababu tunayo sheria ya Bwana,” wakati ambapo kwa hakika kalamu 
ya uongo ya waandishi imeandika kwa udanganyifu?
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ישׁו9ּ הֹבִ֣
wameaibishwa
H0954

ים חֲכָמִ֔
wenye–hekima
H2450

תּוּ חַ֖
wameogopa
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
na–wamekamatwa
H3920

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

בִדְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

סוּ מָאָ֔
wamelkataa

ת־ וְחָכְמַֽ
na–hekima
H2451

מֶ֖ה
ya–nini
H4100

ם׃ לָהֶֽ
kwao

ס
—

Wenye hekima wataaibika, watafadhaika na kunaswa. Kwa kuwa wamelikataa neno la Bwana, hiyo hekima waliyo 
nayo ni ya namna gani?

10֩ לָכֵן
kwa–hivyo

ן אֶתֵּ֨
nitawapa
H5414

אֶת־
—
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
wake–zao
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
wengine
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
mashamba–yao

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
kwa–warithi
H3423

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ מִקָּטֹן
kutoka–wadogo

וְעַד־
hadi
H5704

גָּד֔וֹל
wakubwa

ה כֻּלֹּ֖
wote
H3605

בֹּצֵעַ֣
wanatafuta
H1214

צַע בָּ֑
faida–haramu
H1215

מִנָּבִיא֙
kutoka–nabii
H5030

וְעַד־
hadi
H5704

ן כֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ה כֻּלֹּ֖
wote
H3605

שֶׂה עֹ֥
wanafanya

ׁקֶר׃ שָּֽ
uongo
H8267

Kwa hiyo nitawapa watu wengine wake zao, na mashamba yao kwa wamiliki wengine. Kuanzia aliye mdogo 
kabisa hadi aliye mkubwa kabisa, wote wana tamaa ya kupata zaidi; manabii na makuhani wanafanana, wote 
wanafanya udanganyifu.

וַיְרַפּ֞ו11ּ
na–wameponya
H7495

אֶת־
—
H0853

בֶר שֶׁ֤
jeraha
H7667

בַּת־
la–binti–ya
H1323

֙ עַמִּי
watu–wangu

עַל־
kwa

ה נְקַלָּ֔
urahisi
H7043

ר לֵאמֹ֖
wakisema
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
amani
H7965

שָׁל֑וֹם
amani
H7965

ין וְאֵ֖
lakini–hakuna
H0369

שָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

Wanafunga majeraha ya watu wangu bila uangalifu. Wanasema, “Amani, amani,” wakati hakuna amani.

שׁו12ּ הֹבִ֕
wameaibishwa
H3001

י כִּ֥
kwa–sababu

תוֹעֵבָ֖ה
chukizo
H8441

עָשׂ֑וּ
wamefanya

גַּם־
hata
H1571

בּ֣וֹשׁ
kuaibika
H0954

א־ ֹֽ ל
hawana
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
aibu
H0954

וְהִכָּלֵם֙
na–kufedheheshwa
H3637

א ֹ֣ ל
hawajui
H3808

עוּ יָדָ֔
hawajui
H3045

ן לָכֵ֞
kwa–hivyo

יִפְּל֣וּ
wataanguka
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
miongoni–mwa–wanaoanguka
H5307

בְּעֵת֧
wakati
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
wa–kutembelewa–kwao
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
watajikwaa
H3782

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

Je, wanaona aibu kwa ajili ya tabia yao inayochukiza mno? Hapana, hawana aibu hata kidogo, hawajui hata 
kuona haya. Kwa hiyo wataanguka miongoni mwa hao walioanguka, watashushwa chini watakapoadhibiwa, 
asema Bwana.

ף13 אָסֹ֥
hakika
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
nitawakusanya
H5486

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

֩ אֵין
hakuna
H0369

ים עֲנָבִ֨
zabibu
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
mzabibuni
H1612

וְאֵ֧ין
na–hakuna
H0369

תְּאֵנִי֣ם
tini
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
mtinini
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
na–majani
H5929

ל נָבֵ֔
yamekauka

ן וָאֶתֵּ֥
nami–nimewapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
wanaopita

“ ‘Nitayaondoa mavuno yao, asema Bwana. Hapatakuwepo zabibu kwenye mzabibu. Hapatakuwepo na tini 
kwenye mtini, majani yake yatanyauka. Kile nilichowapa watanyangʼanywa.’ ”
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עַל־14
kwa–nini

מָה֙
nini
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
tunakaa
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
kusanyikeni
H0622

וְנָב֛וֹא
na–tuingie
H0935

אֶל־
katika
H0413

י עָרֵ֥
miji

הַמִּבְצָ֖ר
yenye–ngome
H4013

וְנִדְּמָה־
na–tuangamie

ם שָּׁ֑
huko
H8033

֩ כִּי
kwa–sababu

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Mungu–wetu
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
ametuangamiza

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
na–ametunyweshea
H8248

מֵי־
maji–ya
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
sumu
H7219

י כִּ֥
kwa–sababu

אנוּ חָטָ֖
tumetenda–dhambi
H2398

לַיהוָֽה׃
dhidi–ya–Yahwe
H3068

“Kwa nini tunaketi hapa? Kusanyikeni pamoja! Tukimbilie kwenye miji yenye maboma, tukaangamie huko! Kwa 
kuwa Bwana, Mungu wetu ametuhukumu kuangamia, na kutupa maji yenye sumu tunywe, kwa sababu 
tumemtenda dhambi.

קַוֵּ֥ה15
tumetumaini

לְשָׁל֖וֹם
kwa–amani
H7965

וְאֵי֣ן
lakini–hakuna
H0369

ט֑וֹב
jema

לְעֵ֥ת
kwa–wakati
H6256

ה מַרְפֵּ֖
wa–uponyaji
H4832

וְהִנֵּ֥ה
lakini–tazama
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
hofu
H1205

Tulitegemea amani, lakini hakuna jema lililokuja, tulitegemea wakati wa kupona, lakini kulikuwa hofu tu.

ן16 מִדָּ֤
kutoka–Dani
H1835

נִשְׁמַע֙
imesikiwa
H8085

נַחְרַ֣ת
koroma–ya

יו סוּסָ֗
farasi–zake

֙ מִקּוֹל
kwa–sauti–ya

מִצְהֲל֣וֹת
kicheko–cha
H4684

יו אַבִּירָ֔
farasi–zake–wenye–nguvu
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
inatetemeka
H7493

כָּל־
nchi–yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
nchi–hiyo
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
na–wamekuja
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
na–wamekula
H0398

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
na–vyote–vilivyomo
H4393

יר עִ֖
mji

וְיֹ֥שְׁבֵי
na–wakaao
H3427

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

ס
—

Mkoromo wa farasi za adui umesikika kuanzia Dani, kwa mlio wa madume yao ya farasi, nchi yote inatetemeka. 
Wamekuja kuangamiza nchi na vyote vilivyomo, mji na wote waishio ndani yake.”

17֩ כִּי
kwa–sababu

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
ninatuma
H7971

ם בָּכֶ֗
kwenu

נְחָשִׁים֙
nyoka
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
wenye–sumu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אֵין־
hawana
H0369

לָהֶ֖ם
kwao

לָחַ֑שׁ
uchawi
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
na–watawauma

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

“Tazama, nitatuma nyoka wenye sumu kali katikati yenu, fira ambao hawawezi kulogwa, nao watawauma,” 
asema Bwana.

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
hakuna–faraja–yangu
H4010

עֲלֵי֣
juu–ya

יָג֑וֹן
huzuni
H3015

עָלַ֖י
juu–yangu

י לִבִּ֥
moyo–wangu

י׃ דַוָּֽ
umechoka
H1742

Ee Mfariji wangu katika huzuni, moyo wangu umezimia ndani yangu.
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הִנֵּה־19
tazama
H2009

ק֞וֹל
sauti

ׁוְעַת֣ שַֽ
ya–kilio–cha
H7775

בַּת־
binti–ya
H1323

י עַמִּ֗
watu–wangu

מֵאֶרֶ֙ץ֙
kutoka–nchi
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
ya–mbali
H4801

יהוָה֙ הַֽ
je–Yahwe
H3068

אֵי֣ן
hayupo
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
katika–Sayuni
H6726

אִם־
au

הּ מַלְכָּ֖
mfalme–wake
H4428

אֵי֣ן
hayupo
H0369

הּ בָּ֑
ndani–yake

מַדּ֗וּעַ
kwa–nini
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
wamenikasirisha
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
kwa–sanamu–zao
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
kwa–miungu–bure
H1892

ר׃ נֵכָֽ
ya–kigeni
H5236

Sikia kilio cha watu wangu kutoka nchi ya mbali: “Je, Bwana hayuko Sayuni? Je, Mfalme wake hayuko tena huko?” 
“Kwa nini wamenikasirisha kwa vinyago vyao, kwa sanamu zao za kigeni zisizofaa?”

עָבַ֥ר20
umepita

יר קָצִ֖
mavuno

לָה כָּ֣
umekwisha
H3615

יִץ קָ֑
kiangazi
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
na–sisi
H0587

ל֥וֹא
hatuja
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
okolewa
H3467

“Mavuno yamepita, kiangazi kimekwisha, nasi hatujaokolewa.”

עַל־21
kwa–sababu–ya

בֶר שֶׁ֥
jeraha
H7667

בַּת־
la–binti–ya
H1323

י עַמִּ֖
watu–wangu

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
nimevunjika
H7665

רְתִּי קָדַ֕
nimeomboleza
H6937

ה שַׁמָּ֖
mshangao
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
umenishika
H2388

Kwa kuwa watu wangu wamepondwa, nami nimepondeka pia; ninaomboleza, nayo hofu kuu imenishika.

22֙ הַצֳרִי
je–balm
H6875

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
katika–Gileadi
H1568

אִם־
au

א רֹפֵ֖
daktari
H7495

אֵי֣ן
hayupo
H0369

ם שָׁ֑
huko
H8033

י כִּ֗
kwa–nini

֙ מַדּוּ֙עַ
kwa–nini
H4069

א ֹ֣ ל
haija
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
kuja
H5927

אֲרֻכַ֖ת
uponyaji–wa
H0724

בַּת־
binti–ya
H1323

י׃ עַמִּֽ
watu–wangu

Je, hakuna zeri ya kuponya katika Gileadi? Je, hakuna tabibu huko? Kwa nini basi hakuna uponyaji wa majeraha 
ya watu wangu?
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